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AVERTISSEMENT 

LAVER LES MAINS APRÈS LA MANIPULATION.



























Avertissement

REMARQUE : Ce manuel d'utilisation peut être disponible dans d'autres langues ; pour toute 
commande, adressez-vous à votre distributeur local agréé.

REMARQUE : Certaines images du tracteur dans ce manuel peuvent différer légèrement dans 
certains détails. Toute variation sera suffisamment similaire pour que vous compreniez les 
informations ou les instructions.

Avertissement



ATTENTION : Le moteur et le système de carburant de votre tracteur sont conçus et fabriqués 

selon les normes d'émission gouvernementales. Toute altération par le distributeur, les clients, les 

opérateurs et les utilisateurs finaux est strictement interdite par la loi. Le non-respect de cette 

consigne peut entraîner des amendes gouvernementales, des frais de réparation, une garantie 

annulée, une action en justice et possiblement la confiscation du tracteur jusqu'à ce que la 

réparation soit terminée. L'entretien et/ou les réparations du moteur doivent être effectués 

uniquement par un technicien certifié !





Toute modification non autorisée apportée à ce tracteur peut avoir de graves conséquences. 
Consultez un distributeur agréé pour déterminer les changements, ajouts ou modifications qui 
peuvent être nécessaires pour ce tracteur. N'apportez aucune modification non autorisée.

















REMARQUE : Pour cet équipement, les côtés 

gauche et droit sont déterminés en se tenant 

derrière la machine et en regardant dans le 

sens de marche.

Lorsque vous consultez ce manuel d'utilisation, 

reportez-vous à la figure à droite pour 

distinguer les différentes directions.



Avertissement

Avertissement

Pour plus d'informations, voir le chapitre 1-2-(14). « Autocollants de sécurité » dans ce manuel.

(Voir page 1-1)



Avertissement

Avertissement

* Lubrification et entretien périodiques
Carburant, huile, filtre, filtre à air, batterie, courroie, câble, graisse, pédales telles que 
l'embrayage (modèles mécaniques uniquement) et la pédale de frein, pression d'air des pneus, 
boulons de roue, parallélisme des roues, câbles électriques, autres articles liés à la sécurité.

* Les articles qui ne peuvent pas être modifiés ou retirés arbitrairement par l'utilisateur sont les 
suivants :   
- Les structures de protection telles que le couvercle de la prise de force, les protections, le cadre 
de sécurité (arceau de sécurité), la cabine, etc.- Composants du moteur, contrôle et réglage de 
l'injection de carburant, etc.- Équipement de contrôle automatique, lampes, transmission, 
soupape hydraulique et réglages de pression.

- Les autres pièces où des réglages détaillés et compliqués sont nécessaires.



Avertissement





Avertissement



Avertissement



Lorsque vous travaillez avec un outil 
avant/arrière, veillez à ne pas toucher les lignes 
électriques aériennes et les obstacles 
suspendus.

Ne faites pas fonctionner le tracteur pendant un 
orage électrique. (En cas de foudre)





Avertissement





Pour plus d'informations, voir le chapitre 5-15-(5) 
« Manipulation des batteries et avis » de ce manuel.

Avertissement

Avertissement

Avertissement



Avant de manipuler du carburant diesel, 
reportez-vous au chapitre 5-1-(3), 5-1-(5) de ce 
manuel.

Avant de manipuler le biodiesel, reportez-vous 
au chapitre 5-1-(4) de ce manuel.

Lors du montage, l'utilisation ou l'entretien du tracteur, portez des vêtements de protection et tout 
équipement de protection individuelle (EPI) nécessaire pour la procédure particulière. Les EPI 
nécessaires peuvent inclure : - Chaussures de protection, protection des yeux et/ou du visage, 
casque, gants épais, masque filtrant, protection auditive.

Lorsque vous devez travailler en hauteur pour l'entretien du tracteur :
- Utilisez correctement les marches du tracteur, les échelles et/ou les poignées.
- Ne vous tenez pas sur des surfaces du tracteur qui ne sont pas conçues comme des marches ou 

des plates-formes.
- Si nécessaire, utilisez une échelle appropriée pour accéder à des éléments tels que les miroirs, les 

gyrophares ou les filtres à air.
- N'utilisez jamais de marches, d'échelles et/ou de poignées lorsque le tracteur est en mouvement.
- N'utilisez pas le tracteur comme un ascenseur, une échelle ou une plate-forme pour travailler en 

hauteur.

Si vous ne comprenez pas une procédure d'entretien, ou si vous doutez de votre capacité à 
effectuer correctement une procédure de maintenance, consultez votre distributeur agréé.

Avertissement





Avertissement

Avertissement











Désactiver le 
déplacement en vitesse 
de croisière (en option)

Température du liquide 
de refroidissement du 
moteur



























au moins une fois par 
mois

Avertissement







REMARQUE: Certaines options, peuvent être différentes de celles de votre tracteur ,en fonction des options 

spécifiques.



tirez
simplement sur la poignée de la porte

Le fait de sauter sur le tracteur ou d'en 
descendre peut causer des blessures. Faites 
toujours face au tracteur, utilisez les rampes et 
les marches, et montez et descendez lentement. 
Conservez trois points de contact pour éviter de 
tomber : les deux mains sur les rampes et un 
pied sur la marche, ou une main sur la rampe et 
les deux pieds sur les marches.





Avertissement



Avertissement



Avertissement



Le fait de sauter sur le tracteur ou d'en 

descendre peut causer des blessures. Faites 

toujours face au tracteur, utilisez les rampes et 

les marches, et montez et descendez lentement. 

Conservez trois points de contact pour éviter de 

tomber : les deux mains sur les rampes et un 

pied sur la marche, ou une main sur la rampe et 

les deux pieds sur les marches.



Avertissement



Avertissement





Remarque: Certaines options, peuvent être différentes de celles de votre tracteur ,en fonction des 
options spécifiques.



Remarque: Certains indicateurs du tableau de bord peuvent ne pas être disponibles selon le modèle.





voir la page 3-32



suivez les instructions du 

chapitre 5-13-(1) « Remplacement du liquide de 

refroidissement du moteur » de ce manuel .





Modification de l'unité (km/h mph,

mm pouce)

Entrée du mode d'édition

Edition de la circonférence de roulement des 

pneus



(Voir le chapitre 5-5-(1) de ce manuel).

Si cet indicateur clignote, cela signifie que la 
suie est suraccumulée dans le DPF. Suivez 
les instructions du chapitre 3-1-(10) 
« Interrupteur DPF » de ce manuel. 

Pour plus d'informations sur cet indicateur, voir 
la page 3-21 de ce manuel.







Voir le chapitre 4-2-(1) 
« Démarrage du moteur » de ce manuel.

















Pour plus d'informations, voir la page 3-21, 22 

de ce manuel.

Pour plus d'informations, 

voir la page 3-23 de ce manuel.

Pour plus de détails 

sur les méthodes de fonctionnement, voir la 

page 3-22 de ce manuel.



AVIS

AVIS

Avertissement



CLIGNOTEMENT
(0,5 sec)



REMARQUE :  

AVIS

Avertissement



AVIS : N'utilisez ce mode que lorsque la 

régénération doit être retardée ou arrêtée en 

raison d'une condition de fonctionnement qui peut 

présenter un risque d'incendie en raison des 

températures élevées des gaz d'échappement 

pendant la régénération.

REMARQUE : Même si l'indicateur de 

régénération DPF (1) est allumé pendant le 

processus de régénération, le mode de 

régénération inhibée peut être activé.

AVIS : Lorsque le tracteur se trouve dans un 

endroit sûr pour la régénération, appuyez à 

nouveau sur la partie inférieure (B) de 

l'interrupteur DPF pour sortir du mode de 

régénération inhibée. 

Sinon, une quantité excessive de suie dans le DPF 

peut surcharger le système d'émissions et entraîner 

une réduction de la puissance du moteur.

REMARQUE : Si le tracteur est arrêté pendant le mode d'inhibition, lors du redémarrage du tracteur, 

le système de régénération revient en mode de régénération.





Remarque: Certaines options, peuvent être différentes de celles de votre tracteur ,en fonction des 
options spécifiques.













Avertissement





Avertissement







Remarque: Certaines options, peuvent être différentes de celles de votre tracteur ,en fonction des 
options spécifiques.





Avertissement



après
avoir relevé le levier d'inverseur sous charge, 
poussez-le simplement vers l'avant ou tirez-le 
vers l'arrière

Lors d'un démarrage en côte ou du passage du levier d'inverseur sous charge, 
appuyez toujours d'abord sur les pédales de frein, puis relâchez-les au moment où 
le véhicule commence à rouler. Le véhicule pourrait se déplacer en avant ou glisser 
en arrière au moment où l'embrayage est engagé. Cela pourrait causer un accident 
par retournement. SOYEZ PRUDENT !









sans

appuyer complètement sur la pédale 

d'embrayage.

sans appuyer sur la pédale 

d'embrayage.





Attendez que tous les composants 
refroidissent avant d'effectuer toute opération d'entretien ou de réglage. 

Laissez les liquides refroidir.

Il
faut inspecter périodiquement les tuyaux hydrauliques. Voir le chapitre « Entretien » pour les 
précautions générales d'inspection. Les tuyaux ne nécessitent aucun entretien de la part de 
l'opérateur. Consultez toujours votre distributeur local agréé pour la réparation ou le remplacement 
des tuyaux hydrauliques. 

Avertissement









Avertissement



Si ce levier reste enclenché, il pourrait provoquer une surchauffe et 
endommager gravement le système hydraulique.

Avertissement



Pour plus d'informations, voir le chapitre 4-5-(7) 

« Utilisation du chargeur frontal » 

Avertissement



Avertissement







Voir le chapitre 5-4 « Contrôle après les 50 premières 
heures » de ce manuel. 



Pour plus de 
détails, voir le chapitre 4-3-
(1) de ce manuel.



Pour plus de détails, voir le chapitre 4-3-(1) de ce manuel. 

Avertissement

Pour plus de détails, voir le 
chapitre 4-3-(1) de ce manuel. 



REMARQUE : Utilisez un chauffe-bloc moteur, 
pour démarrer le moteur , en dessous de -20 
(-4 ), (le cas échéant). Pour acheter le 
chauffe-bloc moteur, contactez votre 
concessionnaire local agréé ou votre centre de 
service.



- Préchauffage du moteur

- Échauffement de la transmission

REMARQUE : Un temps de préchauffage à 50 % du régime moteur nominal est recommandé pour 

assurer le bon fonctionnement du véhicule, la lubrification de la transmission et une utilisation 

correcte.

REMARQUE : N'utilisez pas le tracteur à pleine charge tant que l'huile hydraulique n'est pas 

suffisamment réchauffée.













N'UTILISEZ PAS LE VERROUILLAGE 
DU DIFFERENTIEL



Pour plus de détails sur le fonctionnement de 

l'éclairage, reportez-vous au chapitre 3 de ce 

manuel.

Avertissement





Voir le chapitre 4-5-(3) « Attelage et barre 
de remorquage » dans ce manuel.

Avertissement

Avertissement

Avertissement







Avertissement









Avertissement



L'angle d'articulation maximal de l'arbre de transmission de la PDF est de 18 
degrés lorsque l'arbre de transmission de la PDF est en rotation.





Avertissement

Avertissement





voir le chapitre 4-5-(6), « Réglage des chenilles et 

remplacement des pneus



(*) 1 : Essieu avant, 2 : Essieu arrière

Pour plus d'informations, voir le chapitre 4-5-(4) dans ce manuel.



(Voir le chapitre 4-5-(8) « Réglage de l'angle de 

braquage » de ce manuel.)

Avertissement











Avertissement



AVIS: Après avoir abaissé l' attachement frontal, 

vérifiez si le niveau d'huile de transmission est 

indiqué entre « Min » et « Max » sur la jauge 

d'huile. Si nécessaire, ajoutez de l'huile.





supérieurs à au moins 20 

mm (0,8 in)





REMARQUE : Lorsque vous ajoutez du poids au tracteur, vérifiez que la pression des pneus est 

correcte. Voir le chapitre 4-5-(5) « Pneus et capacité de charge » de ce manuel pour les pressions 

des pneus et les charges admissibles.



Avertissement



Avertissement



Avertissement



mph 0.10 0.14 0.19 0.25 0.30 0.42 0.56 0.72 

mph 0.11 0.16 0.21 0.27 0.33 0.46 0.62 0.80 

mph 0.10 0.15 0.20 0.26 0.31 0.43 0.58 0.75 

mph 0.12 0.16 0.22 0.29 0.34 0.48 0.65 0.83 

mph 0.94 1.33 1.78 2.30 2.76 3.89 5.22 6.74 7.64 10.78 14.46 18.66 

mph 1.05 1.48 1.99 2.56 3.07 4.33 5.81 7.50 8.51 12.00 16.10 20.77 

mph 0.98 1.38 1.86 2.40 2.87 4.05 5.44 7.02 7.96 11.23 15.06 19.43 

mph 1.09 1.54 2.07 2.67 3.20 4.51 6.05 7.81 8.87 12.50 16.77 21.63 



mph 0.10 0.14 0.19 0.25 0.29 0.42 0.56 0.72 

mph 0.11 0.15 0.21 0.26 0.32 0.45 0.60 0.78 

mph 0.10 0.15 0.20 0.26 0.31 0.43 0.58 0.75 

mph 0.11 0.16 0.21 0.28 0.33 0.47 0.63 0.81 

mph 0.94 1.33 1.78 2.30 2.76 3.89 5.22 6.74 7.64 10.78 14.46 18.66 

mph 1.01 1.43 1.92 2.48 2.97 4.19 5.62 7.25 8.23 11.61 15.57 20.09 

mph 0.98 1.38 1.86 2.40 2.87 4.05 5.44 7.02 7.96 11.23 15.06 19.43 

mph 1.06 1.49 2.00 2.58 3.10 4.36 5.85 7.55 8.57 12.09 16.21 20.92 





AVIS : Bien que toute entreprise puisse effectuer l'entretien ou les réparations nécessaires sur votre 
équipement, nous vous recommandons fortement de n'utiliser que des distributeurs locaux agréés et 
des produits qui répondent aux spécifications données. Un entretien et une réparation incorrects ou 
mal effectués annulent la garantie de l'équipement et peuvent affecter les intervalles d'entretien.

AVIS : Utilisez toujours des pièces de rechange, des huiles et des filtres authentiques pour assurer le 
bon fonctionnement et la filtration du moteur et des systèmes hydrauliques. Consultez votre 
distributeur local agréé pour connaître les quantités d'huile supplémentaires.
Une lubrification régulière est la meilleure assurance contre les retards et les réparations. Une 
lubrification correcte prolongera la durée de vie du tracteur. Consultez les tableaux suivants pour les 
lubrifiants et les intervalles d'entretien.

AVIS : Le fait de ne pas effectuer l'entretien requis aux intervalles recommandés peut entraîner des 
temps d'arrêt inutiles.

Avertissement

Avertissement

Avertissement







AVIS : Ne serrez pas trop et ne déformez 

pas la rondelle d'appui métallique.

AVIS : Ces couples de serrage sont recommandés pour les tubes hydrauliques de votre tracteur. 

Lors de l'assemblage des lignes hydrauliques, reportez-vous aux couples de serrage suivants pour 

chaque application. Avant d'installer et de serrer les raccords de tuyauterie, nettoyez les filetages 

et les faces.







AVIS : L'utilisation d'autres carburants diesel de qualité inférieure entraînera une perte de puissance 

du moteur, une consommation élevée de carburant et des dommages au système de post-traitement 

des gaz d'échappement (si équipé).

REMARQUE : Lorsque le tracteur est utilisé dans des climats très froids, l'utilisation de carburant 

mélangé pour l'hiver est autorisée pendant une courte période. Consultez votre fournisseur de 

carburant pour connaître les exigences en matière de carburant pour l'hiver dans votre région.

AVIS : Utilisez uniquement des additifs biocides approuvés par le fabricant pour éviter d'endommager 

le système de post-traitement des gaz d'échappement (si équipé).



AVIS : Les mélanges de carburant biodiesel ne sont approuvés pour votre moteur que s'ils sont 
conformes aux normes de spécification EN14214 ou ASTM D6751.

AVIS : Il est impératif que vous vérifiez auprès de votre distributeur local agréé quel est le mélange 
approuvé pour votre moteur. Soyez conscient que l'utilisation de carburant biodiesel non conforme 
aux normes mentionnées ci-dessus peut entraîner de graves dommages au moteur et au système 
de carburant de votre tracteur. L'utilisation de carburants non autorisés peut annuler la garantie du 
fabricant.

jusqu'à B7 (rapport de mélange de 7%)

AVIS : Le biodiesel doit être conforme aux spécifications du carburant mentionnées ci-dessus.

AVIS : Ne modifiez pas les réglages du moteur et/ou de la pompe à injection pour récupérer les 
performances réduites.

AVIS : L'utilisation de mélanges à haute teneur en biodiesel n'est pas recommandée par temps 
froid.



AVIS : Le tracteur ne doit pas être entreposé pendant plus de trois mois avec des mélanges de 

carburant biodiesel dans le système de carburant.

AVIS : Le carburant biodiesel ne doit pas être stocké dans des réservoirs pendant plus de trois 

mois.

AVIS : Soyez conscient que le non respect des exigences et des conditions d'utilisation du 

carburant biodiesel annulera la garantie de votre tracteur.



Avertissement

Pour la capacité du réservoir de carburant, voir 
le chapitre 5-3 « Lubrifiants et capacité » ou la 
dernière page de ce manuel.

REMARQUE : Il est recommandé de remplir le 
réservoir de carburant à la fin de chaque journée, 
car cela permet de réduire la condensation 
pendant la nuit.

Avant de manipuler le biodiesel, reportez-vous au chapitre 5-1-(4) de ce manuel.

REMARQUE : Le bouchon du réservoir est un bouchon à évent. Utilisez uniquement un bouchon de 
remplacement approuvé pour éviter les problèmes liés au système de carburant.



AVIS : Ne mélangez JAMAIS le liquide de refroidissement OAT avec le liquide de refroidissement 
conventionnel. Ne remplissez jamais un système de refroidissement avec de l'eau seulement. 
Vous pouvez utiliser un réfractomètre pour vérifier le niveau de concentration. Vous ne devez pas 
utiliser d'additifs de refroidissement supplémentaires (SCA) lorsque vous utilisez la

Changez la solution de refroidissement à l'intervalle de changement 
recommandé.

REMARQUE : Assurez-vous d'activer le système de chauffage (si équipé) pour faire circuler le 
fluide dans le système.









1 000 
ou 1 an

1 500 
ou 2 
ans





Voir page 5-33

Voir page 5-34

Voir page 5-34)



Avertissement





Voir le chapitre 5-3 « Lubrifiants et capacités » 
ou à la dernière page de ce manuel.



Voir le chapitre 5-3 « Lubrifiants et capacités » 
ou à la dernière page de ce manuel.

Pour plus d'informations sur le 
carburant diesel, voir les chapitres 5-1-(3), 5-1-(4), 5-1-(5) de ce manuel.

Pour plus d'informations sur les indicateurs, voir 
le chapitre 3-1-(1) « Tableau de bord » de ce 
manuel.



Voir le chapitre 5-15-(4) « Fusible et 
fusible principal » de ce manuel.

Voir le tableau ci-dessous et se référer aux 
chapitres 5-15-(7), 5-15-(8) de ce manuel.

Voir le chapitre 5-13-(1) « Changement du liquide de refroidissement du moteur » dans ce manuel. 
(Voir la page 5-45)  





le chapitre 4-5-(5), " Pneus et capacité de charge " dans ce 

manuel.



Avertissement

AVIS : Vérifiez et serrez les boulons et les 

écrous des roues en respectant les 

spécifications de couple de serrage 

appropriées après les heures d'utilisation 

suivantes :





desserrez la tige de frein gauche ou serrez la 

tige de frein droite en vérifiant la distance du jeu 

de la pédale de frein.



Pour les spécifications de la graisse, voir le 

chapitre 5-3 « Lubrifiants et capacité » ou la 

dernière page de ce manuel.

Voir le chapitre 5-6-(7) de ce manuel. (Voir la page 5-24)



voir le chapitre 5-3, 
"Lubrifiants et capacité" ou la dernière page de ce 
manuel.

voir le chapitre 5-3, 
"Lubrifiants et capacité" ou la dernière page de ce 
manuel.

Pour les spécifications de l'huile, voir le chapitre 
5-3 « Lubrifiants et capacité » ou la dernière 
page de ce manuel. 



Voir le chapitre 5-15-(5) « Manipulation des batteries et avis » de ce manuel. (Voir la page 5-57)

Voir le chapitre 5-6-(6) de ce manuel. (Voir la page 5-23)

Pour plus d'informations, voir le chapitre 3-5 
« Système hydraulique » de ce manuel.





Voir le chapitre 5-3 « Lubrifiants et capacités » 

ou à la dernière page de ce manuel.



Pour les spécifications de l'huile, voir le chapitre 
5-3 « Lubrifiants et capacité » ou la dernière 
page de ce manuel. 



Pour la spécification de l'huile, voir le chapitre 

5-3 "Lubrifiants et capacité" ou la dernière page de ce manuel. 

Avertissement

Avertissement



Pour les spécifications de l'huile voir le chapitre 
5-3 « Lubrifiants et capacité » ou la dernière 
page de ce manuel.

(Pour plus d'informations, voir la page 5-53).

Avertissement







Avertissement



Voir le chapitre 
5-15-(1) « Purge d'air du système de carburant » 
de ce manuel.

Voir le chapitre 
5-15-(1) « Purge d'air du système de carburant » 
de ce manuel.



Avertissement

Pour plus d’informations sur les filtres à charbon, reportez-vous au chapitre 4-5-
(11), « Travail dans une zone dangereuse » de ce manuel.



Pour les spécifications de l'huile, voir le chapitre 
5-3 « Lubrifiants et capacité » ou la dernière 
page de ce manuel.

Pour les spécifications de l'huile, voir le chapitre 
5-3 « Lubrifiants et capacité » ou la dernière 
page de ce manuel.



Pour la spécification de l'huile, voir le chapitre 5-

3 "Lubrifiants et capacité" ou la dernière page de 

ce manuel. 





Avertissement

Avertissement



Avertissement

Ne mélangez JAMAIS le 
liquide de refroidissement OAT 
avec le liquide de 
refroidissement conventionnel. 
Pour plus d'informations sur 
l'OAT, voir le chapitre 5-1-(6) 
de ce manuel.





Pour les spécifications et la capacité du liquide de refroidissement, voir 

le chapitre 5-3 « Lubrifiants et capacité » ou la dernière page de ce manuel. 







Avertissement





Avertissement



Pour les spécifications de l'huile, voir la page 5-16.

Pour les spécifications de 
l'huile, voir la page 5-16.

















Pour régler la courroie du ventilateur, consultez 

la page 5-36.

REMARQUE : Si le témoin de charge de la batterie s'allume, indiquant que l'alternateur ne charge 

pas la batterie, vérifiez la courroie du ventilateur et les connexions du câblage. Si ces articles sont 

en bon état et le témoin reste allumé, contactez votre distributeur local agréé.



REMARQUE : Pour les spécifications des 

ampoules, voir le chapitre 5-6-(4) de ce manuel

REMARQUE : Pour les spécifications des 
ampoules, voir le chapitre 5-6-(4) de ce manuel.



Faites attention à ne pas toucher l'ampoule avec les doigts nus. L'huile des doigts 
peut raccourcir la durée de vie de l'ampoule. Utilisez un chiffon ou un gant de 
protection lors de l'installation de l'ampoule.

L'ampoule et ses environs sont très chauds lors du fonctionnement. Faites attention 
à ne pas toucher l'ampoule avec les doigts nus. Votre main peut être brûlée. Avant 
l'entretien de l'ampoule, éteignez la lumière et laissez refroidir l'ampoule.

REMARQUE : Pour les spécifications des 
ampoules, voir le chapitre 5-6-(4) de ce manuel.

REMARQUE : Pour les spécifications des 
ampoules, voir le chapitre 5-6-(4) de ce manuel.





Avertissement












































